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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
4 maart 1993 door de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid
verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 24 augustus 1988 tot
bepaling van de beroepen waar-
voor in de ondernemingen die
tot het ressort van het Pari-
tair comité voor de voedings-
nijverheid behoren, een leer-
overeenkomst kan worden geslo-
ten en tot vaststelling van de
duur en de aard van de oplei-
ding", heeft op 1 april 1993
het volgend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Emploi et du Travail , le
4 mars 1993, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 24 août 1988 déter-
minant les professions pour
lesquelles un contrat d’ap-
prentissage peut être conclu
dans les entreprises ressor-
tissant à la Commission pari-
taire de l’industrie alimen-
taire et fixant la durée et la
nature de la formation", a
donné le 1er avril 1993 l’avis
suivant :
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Artikel 1 .

Het kan volstaan de inleidende zin van het nieuwe

artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 augustus 1988 te

formuleren als volgt :

"In de bij artikel 1 bedoelde ondernemingen kunnen,

overeenkomstig de bepalingen van de wet van 19 juli 1983 op

het leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers

in loondienst, leerovereenkomsten worden gesloten voor de

volgende beroepen :".

Artikel 3 .

Aan de Raad van State is meegedeeld dat artikel 3

van het ontwerp een aantal regulariserende maatregelen

bevat.

Wat de in paragraaf 1 vermelde beroepen betreft,

verduidelijkte de gemachtigde ambtenaar dat voor de beroepen

van polyvalent onderhoudsman en goederenbehandelaar sinds

1 maart 1988 leerovereenkomsten worden gesloten en dat om

die reden de bepalingen van het besluit in ontwerp welke die

beroepen betreffen, tot 1 maart 1988 moeten terugwerken.

Het verdient dan ook aanbeveling de inwerkingtreding van de

bepalingen van het ontwerp welke de beroepen van polyvalent

onderhoudsman en goederenbehandelaar betreffen, in een

afzonderlijke paragraaf 1 te regelen en in een paragraaf 2

de datum van inwerkingtreding van de bepalingen betreffende

het beroep van produktie-operator vast te stellen. De

.../...
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paragrafen 2 en 3 in het ontwerp moeten in dat geval worden

vernummerd tot respectievelijk de paragrafen 3 en 4.

---------------
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Article 1er .

Il peut suffire de rédiger la phrase introductive

de l’article 2, nouveau, de l’arrêté royal du 24 août 1988

de la manière suivante :

"Dans les entreprises visées à l’article 1er, des

contrats d’apprentissage peuvent être conclus, conformément

aux dispositions de la loi du 19 juillet 1983 sur l’appren-

tissage de professions exercées par des travailleurs

salariés, pour les professions suivantes :".

Article 3 .

Il a été communiqué au Conseil d’Etat que l’arti-

cle 3 de l’arrêté en projet comporte un nombre de mesures de

régularisation.

En ce qui concerne les professions mentionnées au

paragraphe 1er, le fonctionnaire délégué a précisé que des

contrats d’apprentissage sont conclus depuis le 1er mars

1988 pour les professions d’ouvrier d’entretien polyvalent

et de magasinier-manutentionnaire et que c’est pour cette

raison que les dispositions de l’arrêté en projet qui sont

relatives à ces professions doivent rétroagir jusqu’au

1er mars 1988. Il est dès lors recommandé de régler, dans

un paragraphe 1er distinct, l’entrée en vigueur des disposi-

tions du projet qui se rapportent aux professions d’ouvrier

d’entretien polyvalent et de magasinier-manutentionnaire, et

de fixer, dans un paragraphe 2, la date d’entrée en vigueur

.../...
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des dispositions relatives à la profession d’opérateur de

production. En pareil cas, il importe de modifier la

numérotation des paragraphes 2 et 3 du projet respectivement

en paragraphes 3 et 4.

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
t o e g e l i c h t d o o r M e v r .
M.-C. CEULE, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


